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SALSCO, INC.
105 School House Road
Cheshire, CT  06410
800-872-5726, 203-271-1682
203-271-2596 (Fax)

DECLARACIÓN DE HECHO







Acaba de comprar la máquina de afeitar de mayor calidad y más confiable del mercado actual. Esta unidad tiene la capacidad de cumplir con los estándares exactos y funcionar durante años con un tiempo de inactividad mínimo. SIN EMBARGO, no puede leer ni entender este manual sin importar cuánto tiempo lo deje encima de la máquina.

Es su responsabilidad leer y comprender este manual; También es su responsabilidad asegurarse de que esta información se transmita a cualquier persona que deba operar este equipo. Si decide no leer, comprender y transmitir la información que se le proporcionó, espere una falla del equipo y posibles lesiones a las personas que lo rodean.

Para la seguridad del operador, es imperativo que este manual se lea y comprenda cuidadosamente.

Una vez que haya leído este manual, es su responsabilidad asegurarse de que todos los operadores nuevos lean y entiendan este manual, especialmente todas las precauciones indicadas.

Como fabricante de equipos, tenemos la responsabilidad de diseñar un equipo seguro. NOTA: Las salvaguardas e instrucciones importantes en este manual no están destinadas a cubrir todas las condiciones y situaciones posibles que puedan ocurrir. Debe entenderse que el sentido común, la precaución y el cuidado son factores que no pueden integrarse en ningún producto. Estos factores deben ser proporcionados por las personas que cuidan y operan este equipo.













¡SOLO PUEDE PREVENIR ACCIDENTES!



REGISTRO DE MAQUINAS


 
FABRICADO POR:                     SALSCO, INC.
                                                       105 School House Rd., Cheshire, CT 06410
                                                        800-872-5726, 203-271-1682, 203-271-2596 (fax)
                                                        sales@salsco.com www.salsco.com




ESTE MANUAL CUBRE MODELO (s): Afeitadora de 30 "



Esta compañía se reserva el derecho de descontinuar, agregar mejoras o cambiar el diseño de cualquier modelo o producto en cualquier momento sin obligación de mejorar las máquinas existentes, ya sea cambiando el diseño o agregando nuevas piezas.

Ha sido y seguirá siendo la política de SALSCO actualizar las máquinas existentes a su propia discreción. Siempre que sea posible, los nuevos diseños se realizarán de tal manera que puedan ser "Retro Fit" si así se desea.

Registre en el espacio provisto debajo del modelo y número de serie de esta unidad. Conserve estos números para referencia futura.

No se aceptarán pedidos de piezas SIN NÚMEROS DE MODELO O NÚMEROS DE PIEZA. Todos los números de parte se enumeran en este manual.



__________________________                             ___________________
Número de serie                                                    Número de modelo

NOTA: Asegúrese de completar su tarjeta de garantía. Esto asegurará el procesamiento inmediato de cualquier reclamo de garantía.


LEA Y COMPRENDA ESTE MANUAL ANTES DE ARRANCAR LA MÁQUINA

1/06






SERVICIO DE MANTENIMIENTO

A. Se requiere engrase diario y los accesorios de engrase remotos se encuentran en varios puntos de la unidad. Estas ubicaciones están marcadas con calcomanías y se debe tener cuidado para asegurar que ninguno de los puntos de grasa se pierda.
B. Tensión de la cadena.
a. Molino de 20 "
yo. Debajo del motor de esta unidad, verá una rueda dentada loca para la cadena de la caja principal. El único mantenimiento regular de este conjunto debe ser el engrase y la inspección. Si alguna vez cambia la cadena principal o tiene una falla en el rodamiento en este eje, asegúrese de que la rueda dentada esté ajustada para que la cadena principal no toque la plataforma.
1. Para el frente del molino de virutas de 30”, consulte el paso ii.4.
ii) En la parte posterior de la unidad, encontrará la configuración de la unidad que mueve la caja. Aquí también es donde se tensa la cadena de transmisión principal si es necesario.
1. Retire la sección superior de la protección naranja que expone el sistema de accionamiento.
2. Afloje la contratuerca y el perno de empuje contra el motor de accionamiento.
3. Afloje el soporte de pivote del motor de accionamiento y afloje la cadena entre el motor de accionamiento y el eje intermedio 13.
4. En el eje intermedio 13, afloje las contratuercas y los pernos de empuje en la parte delantera de los rodamientos. No toque los tornillos de empuje posteriores todavía. Afloje el perno de montaje del rodamiento lo suficiente como para deslizar el eje intermedio. Ahora afloje las contratuercas traseras y use los pernos de empuje traseros para deslizar el conjunto del árbol de levas a su vez tensando la cadena desde el árbol de transmisión trasero hasta el árbol de transmisión delantero. Una vez que esta cadena esté apretada, bloquee las contratuercas traseras y luego bloquee los pernos del cojinete; ahora acerque los pernos del empujador delantero contra los cojinetes y bloquee las contratuercas.
5. Ahora, tense la cadena desde el eje intermedio delantero al motor de accionamiento invirtiendo los pasos 3 y 2.
6. Al igual que con la parte delantera de la unidad, la altura del conjunto de la rueda dentada que transporta la cadena principal no debe cambiarse de la configuración original de fábrica.
7. La tensión de la cadena de transmisión principal, que mueve la caja, se realiza en el conjunto de transmisión posterior. Una vez que haya tensado todas las cadenas en este conjunto de transmisión y las haya bloqueado de la manera indicada en este procedimiento, estará listo para tensar la cadena de transmisión principal. El conjunto de la unidad trasera está montado en un marco naranja, que se desliza en el marco principal de la unidad como se indica, por el número 5 en diagrama 11. Si afloja los cuatro pernos que sujetan el marco de montaje naranja # 5 al bastidor principal de la unidad, esto permitirá que el marco de montaje se deslice. Afloje la contratuerca en el perno de empuje / extractor (número 11 diagrama # 11) y gire el perno de empuje para deslizar el conjunto de transmisión trasera para tensar la cadena de transmisión principal. Mientras la cadena no toque la cubierta, estás bien. Asegure la contratuerca en el perno empujador / extractor, los pernos que sujetan el conjunto de la transmisión trasera y reemplace los protectores y estará listo para comenzar.
C. Tensión de la correa, hay dos sistemas de correa que son típicos de los molinos de virutas de 20 "y 30".
a. Cabezal de corte al sistema de correa del motor, diagrama 7.
yo. Primero retire a los guardias. Esto hará que sea mucho más fácil tensar estas correas correctamente. Comience en el eje del cortador y trabaje hacia el motor.
ii) (Nota: utilice el siguiente procedimiento para cada uno de los conjuntos del eje intermedio). Afloje las contratuercas y los pernos de empuje en el lado del motor; afloje los pernos de montaje del cojinete para que el conjunto del eje intermedio pueda deslizarse. Ahora, use los pernos de empuje en el lado del eje del cortador para deslizar el eje intermedio para tensar la correa usando la regla 3/8. Bloquee las contratuercas del lado del eje de corte y los pernos de empuje, los pernos de los cojinetes y los pernos de empuje del lado del motor y las contratuercas.
iii) Ahora que ha tensado todas las correas desde el eje del cortador hacia el motor, tensione la última correa que va desde el último eje del gato al motor deslizando el motor. Afloje los pernos de montaje del motor, las contratuercas y los pernos de tracción / empuje en la parte delantera del área de montaje del motor para deslizar el motor y tensar la correa. Asegúrese de usar la regla 3/8 al tensar esta correa.
Nota: Mientras estos protectores estén apagados, verifique la tensión del sistema de accionamiento del ventilador.
iv. ES IMPARATIVO QUE REEMPLAZE Y ASEGURE TODAS LAS GUARDAS ANTES DE LA OPERACIÓN DE ESTA UNIDAD. EJECUTAR ESTA UNIDAD SIN PROTECTORES EN SU LUGAR PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE. 
si. Tensor de la correa del conjunto del soplador, diagrama 7.
yo. Primero debes eliminar a los guardias. Esto permitirá tensar las correas correctamente.
ii) En la parte posterior del soplador real, afloje los pernos que lo sujetan al comedero. Afloje el perno de empuje en la esquina superior derecha del soplador. Esto le permitirá aliviar la tensión en la correa que va desde el soplador hasta el eje intermedio.
iii) Ahora, para tensar las correas desde el eje del cortador hasta el eje intermedio, utilice el mismo procedimiento en el paso C.a.ii.
iv. Ahora que la correa está apretada desde el cabezal de corte hasta el eje intermedio, invierta el procedimiento al aflojar la carcasa del soplador para tensar la correa desde el eje intermedio hasta el soplador.
v. Una vez que los cinturones estén apretados, usando la regla 3/8, y todos los tornillos estén apretados, estará listo para reemplazar los protectores.
vi. ES IMPARATIVO QUE REEMPLAZE Y ASEGURE TODAS LAS GUARDAS ANTES DE LA OPERACIÓN DE ESTA UNIDAD. EJECUTAR ESTA UNIDAD SIN PROTECTORES EN SU LUGAR PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE.
D. Diagrama de ajuste de desplazamiento de la caja de madera # 12
a. Al mover las placas n. ° 1 y 9, puede ajustar la distancia que recorre la caja en relación con el cabezal de corte.
NOTA: TENGA PRECAUCIÓN CON ESTE AJUSTE. PRUEBE SU AJUSTE CON EL CUTTERHEAD DESENGANCHADO PARA ASEGURARSE DE QUE LA CAJA NO VIAJA POR EL CUTTERHEAD. ¡SE CAUSARÁ UN DAÑO EXTENSIVO SI LA CAJA VIAJA AL CUTTERHEAD!
E. Válvula de alivio de cruce
a. La válvula de alivio que se muestra como # 14 en el diagrama # 14 tiene dos tornillos para el ajuste en la parte superior e inferior de la válvula. Cada vuelta completa del tornillo representa 150 psi de presión hidráulica. La configuración de fábrica se establece en 4 vueltas o 600 psi para el tornillo superior e inferior. Esta configuración no debe cambiarse sin contactar a un representante de servicio de Salsco.
F. Mantenimiento de la cuchilla
a. Las cuchillas de esta unidad deben inspeccionarse semanalmente y recibir el mantenimiento correspondiente.
si. Extracción de las cuchillas (asegúrese de contar la cantidad de surcos expuestos en la parte posterior de las cuchillas)
yo. Primero, pase la caja sobre el cabezal de corte (siga el procedimiento marcado Acceso al cabezal de corte) o trabaje dentro de la caja.
ii) Limpie los tornillos de cabeza Allen.
iii) Afloje un juego de tornillos unas pocas vueltas y golpee los ganchos de esa cuchilla hacia abajo. Asegúrese de utilizar una pieza de latón o material blando que no dañe a los cuidadores. Aflojando los tornillos y tocando los ganchos, aflojará la cuchilla. Retire y reemplace todas las cuchillas en este bolsillo. Asegúrese de configurarlos según las especificaciones de fábrica de 1/8 de pulgada por encima de la plataforma.







Programa de mantenimiento para las máquinas de afeitar Salsco
Eléctrico y diésel de 20 "a 60"

Notas generales: Este programa de mantenimiento se debe utilizar junto con su manual de operador / servicio.

Servicio diario: cada 8 horas de funcionamiento

- Engrase todos los rodamientos (incluidos, entre otros, los siguientes)
o rodamientos de cabeza de corte
o sistema de transmisión por correa
o sistema de transmisión por cadena
o ruedas de caja de madera
o Puntos de engrase del conmutador de caja de madera
o Puntos de engrase del embrague (si está equipado con motor Diesel y configuración del embrague)

Nota: Al usar el sistema de engrase remoto, asegúrese de verificar el     funcionamiento del sistema si hay algún cambio en la presión requerida al bombear grasa.

- Nivel de aceite del motor
- Nivel de fluido hidráulico
- Todos y cada uno de los servicios diarios recomendados por el fabricante del motor.

Servicio semanal: cada 40 horas de funcionamiento

- Verifique y ajuste toda la tensión de la correa
- Verifique y ajuste toda la tensión de la cadena
- Verifique que las cuchillas del cabezal de corte cambien las cuchillas si están desafiladas
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**** ARTÍCULO # 11 - PAGUE ATENCIÓN ESPECIAL A LOS FABRICANTES DIRECTRICES DE LUBRICACIÓN EN LAS SIGUIENTES PÁGINAS
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	Item #
	Description
	Part #
	Qty.

	1
	QD Bushing, Engine
	See Engine Option
	1

	2
	Sheave, Engine
	0342047
	1

	3
	V-Belt, Engine to Interm
	See Engine Option
	1

	4
	Sheave, Engine Idler
	0342146
	1

	5
	QD Bushing, Engine Idler
	0342045
	1

	6
	V-Belt (61”) Cutter to Jack Shaft
	0304014
	2

	7
	Jack Shaft, Blower Idler
	0448157
	1

	8
	Bearing, Pillow Block
	0303057
	6

	9
	QD Bushing, Blower Jack Shaft
	0342038
	2

	10
	Sheave, Blower Idler
	0342121
	2

	11
	Sheave, Blower
	0342153
	1

	12
	QD Bushing, Blower
	0342048
	1

	13
	QD Bushing, Cutter
	0342123
	1

	14
	Sheave, Cutter
	0342118
	1

	15
	V-Belt, Banded, Idler to Cutter (111” L)
	0304093
	1

	16
	QD Bushing, Idler to Pump
	0342091
	1

	17
	Sheave, Idler to Pump
	0342147
	1

	18
	QD Bushing, Cutter Idler
	0342045
	1

	19
	Sheave, Cutter Idler
	0342027
	1

	20
	Shaft, Cutter Idler
	0448187
	2

	21
	Collar, Single Split
	0311032
	6

	22
	V-Belt, Banded, Intermediate (123” L)
	0304094
	1

	26
	Bearing, PB, 2 Bolt 3”
	0303080
	2

	27
	V-Belt No. B71
	0304092
	2

	28
	Flgd. Bearing, 4-Bolt 1-7/16
	0303042
	1
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A continuación, se muestra una tabla de referencia rápida para varios "Tornillos de cabeza plana" y las recomendaciones de torque.
LOS VALORES SE EXPRESAN EN PIE LIBRAS





	TAMAÑO DE PERNO
	Thds por pulgada
	SAE Grado 5
	SAE Grado 8

	¼
	20
28
	10
---
	14
---

	5/16
	18
24
	19
---
	29
---

	3/8
	16
24
	33
---
	47
---

	7/16
	14
20
	54
---
	78
---

	½
	13
20
	78
---
	119
---

	9/16
	12
18
	114
---
	169
---

	5/8
	11
11
	154
---
	230
---

	¾
	10
10
	257
---
	380
---

	7/8
	9
9
	382
---
	600
---

	1
	8
8
	587
---
	700
---
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PÓLIZA DE GARANTÍA
Recuerde completar y devolver su Tarjeta de garantía e Informe de entrega del concesionario. Las reclamaciones de garantía no se considerarán si la tarjeta de garantía y el informe de entrega del concesionario no se han devuelto a Salsco.
Su producto Salsco Comercial o Turf Equipen es un producto de tipo comercial y normalmente se fabrica y vende para uso comercial o industrial. Salsco, para el comprador original, durante un (1) año a partir de la fecha de compra (90 días si se utiliza para fines de alquiler) reparará o reemplazará, sin cargo, cualquier pieza o piezas de SALSCO que tengan defectos de material, mano de obra o ambos. Los gastos de transporte o envío correrán a cargo del comprador. Si, durante el período de garantía indicado anteriormente, el producto no funciona correctamente debido a un defecto, simplemente comuníquese con Salsco y siga los Procedimientos de garantía incluidos en este manual.
Esta garantía no incluye:
· Daños incidentales o consecuentes y es exclusivo de cualquier garantía implícita.
· Piezas de mantenimiento normal, incluidas, entre otras, mangueras, cadenas, correas, filtros, lubricantes, etc.
· Piezas o componentes, que están cubiertos por la garantía original del fabricante, incluidos, entre otros, motores, bombas y motores.
PROCEDIMIENTO DE GARANTÍA
Para que Salsco considere sus reclamaciones de garantía de manera oportuna, debe seguir los procedimientos simples que se enumeran a continuación:
FALLA DE MÁQUINA O PIEZA
a) Llame a nuestro departamento de servicio para obtener instrucciones útiles sobre cómo corregir o reparar el problema. También se sugerirá mantenimiento preventivo.

b) Cuando solicite piezas por cuestiones de garantía, DEBE conservar la posesión de las piezas antiguas en cuestión hasta que se le notifique con respecto a la devolución de las piezas a Salsco u otra disposición.

c) Las reclamaciones de garantía DEBEN presentarse dentro de los 30 días posteriores a la finalización del trabajo realizado. Póngase en contacto con nuestra oficina para obtener un formulario electrónico de reclamo de garantía.

d) Complete toda la información solicitada en el formulario de reclamo de garantía, una copia de la cual se incluye en este manual (fecha de compra, nombre de la empresa, dirección, etc.). Enumere todas las partes usadas. Asegúrese de que los números de pieza sean correctos. Puede obtenerlos de su manual. (incluya una buena descripción del problema; es decir, "fugas del carrete" en lugar de "fugas").

e) Nuestro objetivo es considerar y llegar a una disposición en cada Reclamación de garantía dentro de los 30 días a partir de la fecha en que se recibe. Por lo tanto, es importante que responda con prontitud a cualquier solicitud de información adicional. Las reclamaciones sin respuesta a las consultas se cerrarán como "denegadas por falta de respuesta" 90 días después de la fecha de la solicitud.

f) Envíe por correo electrónico, fax o envíe el formulario de reclamo de garantía a nuestro departamento de garantía. - La garantía de las piezas con mayor frecuencia requiere la devolución de las piezas que fueron reemplazadas. NO DESECHE LAS PIEZAS ANTIGUAS HASTA QUE HAYA RECIBIDO UNA DETERMINACIÓN DE QUE ESTAS PARTES DEBEN SER DEVUELTAS.

g) Nuestro Departamento de Garantía se comunicará con usted y le indicará cómo devolver las Piezas a Salsco en un RA #. Las devoluciones DEBEN hacerse dentro de los 30 días posteriores a la emisión de RA #. LOS GASTOS DE TRANSPORTE POR DEVOLUCIÓN DE LAS PARTES ES RESPONSABILIDAD DEL CLIENTE. Los ajustes normales previos a la entrega no están cubiertos por la garantía. Las garantías laborales se basan en asignaciones de tiempo razonables según lo determinado por Salsco, Inc. y se pagan al 75% de la tarifa laboral publicada. EL TIEMPO DE VIAJE NO SE REEMBOLSA BAJO LA POLÍTICA DE GARANTÍA.

h) Asegúrese de colocar el formulario RA dentro de la caja que está enviando de regreso, también asegúrese de colocar en el exterior de la caja "Devolución de mercancías" y el número RA.

i) Envíos devueltos a través de un método rastreable como UPS Asalto Servicie. Asegúrese de que el envío esté asegurado por el valor apropiado. Si se pierden piezas no aseguradas, no podemos emitir un crédito.

TENGA EN CUENTA:           los formularios de garantía deben completarse por completo.

EL MANTENIMIENTO PREVENTIVO ES SU MEJOR SEGURO CONTRA LA FALLA DEL EQUIPO. ASEGÚRESE DE LEER ESTE MANUAL, ESPECIALMENTE LAS SECCIONES DE MANTENIMIENTO, OPERACIÓN Y PRECAUCIÓN.

SALSCO, INC., 105 School House Rd.
Cheshire, CT 06410
800-872-5726, 203-271-1682
203-271-2596 (fax)
sales@salsco.com, www.salsco.com
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DRAWING #1

DESCRIPTION TPARTH o1V, |
1 Cap, Gas/Oil Fill Locking 0271024 2|
[z Cap, Filler 0371061 2
3 Tank, Fuel 0252073 T
4 “Tank, Hydrauic Oil 0252087 ]
5 ‘Guide, Hopper Track, Lefl Front 0222128 i
3 Tow Frame, Basc 0219300 [
7 Guide, Hopper Track, Right Front 0222129 [
8 Cover, Cutter Shafl, Drive Side 0471216 [
9 Cover, Shaft, Drive Side, Upper 0471217 -
10 Guide, Hopper Track, Right Rear 0222127 1
1 Guide, Hopper Track, Left Rear 0222126 [
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DRAWING # 2
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*
LUBRICATION: (Use compatible Mobil SHC 220 PV Grease) The Dodge Grip-Tight Bearing has been greased from
the factory and i shalt ready. When re-lubricating slowly add grease untl fresh grease is seen purging past the seal

In the higher speed ranges excess grease may cause temporary bearing overheating. The amount o grease a bearing
will take fora specific high-speed application s best determined by experience. When establishing a re-lubrication
schedule, note that a small amount of grease a frequent intervals s preferred to a large amount of grease at infrequent
intervals. Lubrication recommendation: Grease every 10 hours. For maified products, high temperature applications,
and other anomalous applications contact product engineering at 864-284-5700.

* SUPERSEDES ALL OTHER LUBRICATION INSTRUCTIONS - §/13/2010 BAIDOR
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DRAWING #3

o | PART # [Qry. |
[ Engine Assembly s I
2 ‘Cover, Main Drive, — o2 1
[3 | Cover, Main Drive, Front - [Py
) Jack, 90007 - (0369009 1
5 Hitch, Pintle Ring N 0325077 1
[ Chain, Safety 0309056 2
7 Hook, Safety 0309057 2
s Cover, Main Drive, Right - 0471213 1
9 Stand, Base Support 073018 4
10 Stand, Brace 0273024 4
i
TOW FRAME BASE < /
o500 N
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DRAWING #4

DESCRIPTION

Tow Frame, Base

1930

1
2 Guard, Engine Belt —[0221359
[3 | Panel, Engine Belt Guard, Bottom 0239584

) Guard, Forward ldier o
5 Box, Engine lgnition Cantrol Seo Engine Opl.
a3 Guard, der B} 0221363

7 ‘Guard, Cutter Shaft Drive 0221360

8 ‘Guard, Cuter Pulley 0421356

9 ‘Guard, Drive Sprocket, Lower Rear [o21380
10 ‘Guard, Drive Sprocket, Upper Rear 0221379
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DRAWING #5

1 hute, Exhaust, 90° - :

2 Clamp, Front Half

3| Wing Nut, Discharge Chute Clamp — 0238501

4 Washer/Spacer, Impeller Shaft - 0453309 -
5 Shaft, Impeller - 0448153

6 Bearing, Flanged 0303042
7 Plate, Impeller 0262090
[5” Housing, Blower 0228227

9 Housing, Blower Duct = 0228231

10 Chute, Straight Exhaust . 0226133 —
n Clamp, Rear Half 0210103
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DRAWING #6

TTEN 7| DESCRIPTION

I
2 — 0421356

3 , Spring Retainer ER 0177 S
4| Spring, Torsion - 0350017

5 ‘Guard, Blower and ldler T o
6| Housing, Blower-Impeller/Bearing Supporl. 0228190
[7- Impeller . 0262090

B Housing, Blower 0228227

9 Housing, Blower Duct 0228231
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DRAWING #7
NOTE: Hem # 26 ~PAY SPECIAL ATTENTION TO MANUFACTURERS LUBRICATION
GUIDELINES ON PAGES 1314 OF THIS MANUAL.
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DRAWING #8

ITEM# | DESCRIPTION o [PARTH
T | Valve, Forward/Reverse Directional 0330147
2| Brackel, Neutral, Safety Locking 0206766
3 [ Bracket, Neutral Safet 0206767
4| Mount, Forward/Reverse Lever 0276502
H Yoke, Forward/Reverse Valve 0274031
3 Lever, ForwardReverse 0233178
7 Rod, Forward/Reverse 0245156
s Ball Joint, Rod End 0303019
9 Knob, Plastic Ball 0332005

TOW FRAME BASE
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DRAWING # 9

- _Jorv.
i
~[Switch, Snap Act [T
3 Spring, Extension, Top 0350009 -
) | Spring. Extension, Inner 0350012 1
5 Spring, Extension, Outer i
3 Bolt, Hex Head 0346343
7 Washer, Splt Lock — 0353013
s Roller, Ball Bearing. 0303036 1
5 ‘Arm, Forward Reverse, Lower 0265097 i
10 ‘Arm, Forward Reverse, Upper 0265082 |1
it Lever Base, Forward/Reverse, Hydraulic Pump 023154 T
12 Fiting, Grease. 017148 mi
3 Washer, Flat 053107 1
14 ‘Nut, Hex, Nylon Lock 0338106 ]
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DRAWING # 10

Roller Chain, Hopper T [Na

‘Shafl, Sprocket, Hopper Chain —oasion
Colar, Split 0311042
Bearing, Pillow Block 0303063
‘Mount, Hydraulic Motor 0476059
Sprocke, (16) Hydraulic Motor 0351023
‘Chain, Motor o Jack Shaft : NA

Sprockel, (48) Jack Shaft 0251155
Plate, dler Slide, Front 0262109

ITEM# | DESCRIPTION PARTH Qry.
10 Bearing, Pillow Block 0303057 2
i Tack Shafl, Hopper Chain 0448189 1
2 Collar, Spit 0311032 2
13 Sprocket, (1), Jack Shaft 0251154 1
14 ‘Chain, Jack Shafl to Chain Drive NA 1
15 Batery, 12V 0315122 I
16 Terminal, Battery Top Post 0315038 2
17 Eyelet, Batter 0315059 2
i Motor, Hydraulic Drive 0330142 i
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DRAWING # 11

=

| Collar, Split___ [ 0311042

5 Bearing, Pillow Block 0303063 —
[4 Chain, Jack Shaft to Chain Drive - NA (-
[5 | Adjuster, Hopper Drive____ 0201027 i

6 Collar, Spiit 0311032 2

7 Bearing, Pillow Block A 0303057 2

3 ‘Washer, Flat 0353109 1

9 Nut, Coupling 0338451 1

10 Nut, Hex 0338012 2

1 Rod, Pusher 045141 ]

2 Sprocket, (16) Jack Shafl 051154 1

13 Jack Shaf, Hopper Chain 0448189 T

I Sprocket, (45) Jack Shaft 0251155 [

15 ‘Chain, Motor (o Jack Shafl NA 1

16 Sprocket, (16) Hydraulic Motor 0351023 1

17 Motor, Hydraulic Drive 0330142 [

18 Mount, Hydraulic Motor - 0476059 [

19 Roller Chain, Hopper NA 2

17 16
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DRAWING # 12

IPTION PART
Plate, Hopper, Reverse Stop. B 1007
Spacer, Hopper Stop Switch, Shori 0449180
Spacer, Hopper Stop Switch, Long 0449181 1
Wheel, V-Groove 0354064 4
Wheel, Bearing, Roll 0354082 4
Wheel, Bearing, Retainer 0354083 5|
Shaf, Caster 0248148 4
Strip, Plastic - 0436116 4
Bracket, Hopper Stop, Rear 0206646 1
Scraper, Hopper Track 0405116 3
Bracket, Hopper Drive Chain Pivot 0206658 2]
‘Cam, Top Single 1001101 214
Shafl, Cam 1
‘Cam, Stop, Weld 0282058 2
Stop Cam Locator 0482054 2
Box, Hopper 0280035 1
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DRAWING # 13

D R - PARTE
Hose, Pump to Valve (1327 _ 0327097
Elbow, 90° with O-Ring. 0317008
Pump, Live Hydraulic 0330136
Hose, Barb with O-Ring - 0317129
Hose, Clamp 0310031
Hose, 1" 1D, 0327111
Elbow, 90" 0317052
Hose, Barb, Pipe Thread 0317220
Hose, Filte to Tank (16”) 0327301
Elbow Adapter 90" 0317040
Oil Filter with Housing 0315002
“Tank, Hydraulic Oil 0252087
Hose, Valve to Filter (537) 0327293
Elbow Adapter 45 0317033
‘Connector, Male, with O-Ring 0317066
Valve, Dircctional 0330147
Elbow, 90°, with O-Ring 0317064
Hose, Solenoid To Valve (74") 027311
Hose, Directional Valve (o Solenoid (70") 0327310
Elbow, 90", Swivel, M/F- 0317028

10
SOLENOID

FROM
SOLENOIR
18
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DRAWING # 14

ITEM# |DESCRIPTION - | PART

] Motor, Hydraulic Drive 0330142 i

2 Elbow. 90", Swivel — N 0317028

3 Hose, Relieve Valve to Rear Motor (75") 0327239

4 Hose, Relieve Valve to Solenoid (24”) 0327095

5 Elbow, 90°, O-Ring - 0317007 |

3 Tee, Swivel 017171 2
7 Hose, Motor to Motor (280°) 0327240 1
3 Elbow, O-Ring, 90° Long. - 0317250 2
9 Elbow, 90° O-Ring. 0317008 2
10 Valve, Solenoid 0330106 1
i ‘Adapter, Male, O-Ring 0317030 1
7 Hose, Solenoid to Relieve Valve (267) 0327112 T
13 ‘Connector, Male, O-Ring. 0317027 ]
4 Valve, Relieve, D/C 0330089 i
is Hose, Front Motor o Relieve Valve (235°) 0327241 1
16 0327310 T
17 027311 T

TR,
T
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Drive Belt Tension Measurement by Deflection

Deflection should be 3/8" when
812Ibs. push is applied at 'B"
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WARRANTY CLAIM FORM

SALSCO, INC. Phone:(203) 271-1682,(800) 872:5726
105 School House Rd. Fax: (203 271259
Cheshire, CT 08410 Emal: .clark@salsco.com
‘Website: winw.salsco.com

END oWNER. Date Submitted:
Name: Phone; [Work Order #:
Emai. Fox [ottce Use Oniy
[Agdress: [Date Roc'd

[Custip:

[Satsco We.

[satsco Ra
PURCHASED FROM Date Approved:
Name: Phone: Date Rejocted:
[Emai Fax Processed By:
[paress Dir. Del Reporton File: YES NO

[ Warranty Gard on File: _YES NO

Par(s) Tota

EquipmentWarrany Information (Must be complete) Labor Tota:

[Purchaso bate: Invoce Dato Failed [Total Approved:

[Model & Seial# RepairDate [ApprovediRojected:
[Na

Firs Used Primary Use Reason for Rejection:

[Warranty GlaimWork Ordert:

[\Was a Salsco Retom Authorization & ssued for repairs o

[ReumofPats? _YES __NO

Suggested Proventative Maint:

[Probable Cause of Falure:

[Work Performed/Comments on Repal

[Shop Labor rate__|

[Total Labor Hours o Repai:

[Parts Reauired for repai

[Salsco Part Descrpton: o

[Pice Each [Total v

Fillin al nformation requested on warranty claim form.
INCOMPLETE FORMS CANNOT BE PROCESSED & WILL BE RETURNED
List allparts used. Make sure part numbers are correct. Any parts that you believe to be defective or any parts.
that break should be retained for possible inspection unti after the warranty has been paid or part has been

replaced
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SaLEsMAN D . SALES MANAGER'S NAME.

serzs7as w371 1682 SALSCO, INC. wanw.salsco.com
20327125% an) 108 sent e hesa sesecocm
e, T 06410

DEALER DELIVERY REPORT

Jpoer . e Iz
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o o runcsen
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o e orone
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SALSCO LIMITED WARRANTY CARD
[pcussen =53 3 T
o FiowE
Jooxee Sre &
o s e i sipment et vt v s e cperniont_ver e
oo v an0perton e st s ey pamphier s o

Surea

INOTICE:  /MPORTANT: This CARD MUST BE FLED OUT COMPLETELY AND MAIED TO THE
[T FACTORY WITHIN 10 0AYS OF PURGHASE DATE, OR YOUR UIMITED WARRANTY Wit
BEVOED.
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‘SERVICE RECORD

If kept properly, this schedule will help track problems in the future.

Date

Part#

[Description of Work Done

Hours Used

TowTHours
to Date

MODEL #

SIN

DATE PURCHASED:
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Salsca,.

LEADER BY DESIGN

MADE IN THE U

OPERATORS AND PARTS MANUAL
30” SHAVING MILL

MANUFACTURER OF OUTDOOR POW)
Products for Turf & Lawncare, Rental Constru
Other Salsco Equipment

:QUIPMENT
 Tree Care, Wood Processing, Nursery & Farm Industries

3-1/2- 18", Gas, Diesel, and P-T.0. Wood/Brush Chippers.
Chipper Shredder Vacuu - Tailgate & Truckloader Vacuums, Strawblowers, Slicer Seeders
‘Shaving Mills - Gas & Electric Greens Rollers

i i i 05 ool House Road
Qul{llty of Warkmanshlp, Innovative 108 Shoot Howse Roud, |
Design, Built to Last! 800.872-5726, 203-271-1682, 203-271-259 (Fax)

Sles@salico.com, sww:sascoom
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